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Hajdutin Stujan

Hajdutin, Stujan hajdutin
Na dva go pUtja vardjaha
Na treti pl go fanaha

Cerni mu virvi razviha,
Riice mu otzad viirzaha (rut<e)
I go prez selo karaha

Pokraj Radkini minaha,
Radka na porti sedesSe
I na Stujana dumaSe:

"Ne ti li miCno, |jube le,
Ne ti li (i) Zalno za bjal, svjat
Ce Za ta, ljube, obesjat?"

Stujan na Radka dumase:
“Ne mi e micno, Radka le,
Junak ne Zali, ne placi.

"Sal neSto Sa tapomolja --
Rizata da mi operes;
PerCama da mi razres; ¢

"Koga me, Radke, obes jat
Da mi sa belej rizata,
Da mi sa vetrej percama.”



Translation of Hajdutin Stujan by Serina Djerassi

Hajdutin Stujan
twice they tried to get him
the third time they got him

With black strings
they tied his hands behind his back
and took him through the village

They went through where Radka lives
Radka was sitting in front of the door
and she was talking to Stujan

It's not very painful for you my sweetheart
Are you not sorry for the clean world
Because my dear they’re going to hang you

Stujan talks to Radka
I'm not sorry Radka
A hero doesn't cry

I'm going to beg you for something
To wash my shirt and comb my hair

When they hang me
Put my shirt to bleach in the sun
and to air out my hair



